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Appendix 1. Common verbs  

Appendix 1 consists of a list of the infinitive, past stem, and 3rd person singular 
present-future indicative form (in brackets, without the =a clitic) of common 
Balochi verbs. The verbs are arranged in alphabetical order according to the 
Balochi-Latin script. Note that á precedes a, é precedes e, ó precedes o, and 
that dh, rh, sh, th are separate digraph letters that are placed after the letters d, 
r, s, t. For additional meanings of these verbs, see: 
https://balochidictionary.webonary.org/ 

Balochi-Latin script Balochi-Arabic script English gloss 

árag, áwort (kárit)  (ȑ̔رǐͨ) ارٓگ، اوٓرت ‘to bring’ 

ásag, áset (ásit)   ِ̾ ٓ  ’ȑ ‘to rise (of sun) (اȑʕ̾ٓ)اɠ̾ٓ، ا

áyag, átk (kayt)  ɞ̛ٓا ،ɠ̔ٓا(ȑʕʑͨ) ‘to come’ 

ambázag, ambázet 
(ambázit) 

 ’to embrace, to hug‘ ت (اǐʛͻَزȑ̔)اǐʛͻَزگ، اǐʛͻَزِ 

arhag, arhet (arhit)  (ȑَ̔اڑ) اڑگ، اڑِت ‘to fight, to dispute, to 
get entangled’ 

arhénag, arhént (arhénit)  (ȑʕ˿̔اڑ) ȑ˿̕اڑ ،ɠ˿̕اڑ ‘to tie, to entangle, to 
cause two parties to 
fight’ 

bádénag, bádént (bádénit) (ȑʕ˿̕دǐ̚) ȑ˿̕دǐ̚ ،ɠ˿̕دǐ̚ ‘to freeze’ 

báhénag, báhént (báhénit) Ήǐ̚) ȑ˿ʖΉǐ̚ ،ɠ˿ʖΉǐ̚ʖ(ȑʕ˿ ‘to lose, to give away’ 

badalénag, badalént  
(badalénit) 

(ȑʕ˿ʖʹǣ̚) ȑ˿ʖʹǣ̚ ،ɠ˿ʖʹǣَ̚ ‘to change’ 

baddhag, baddhet 
(baddhit) 

(ȑ̔ǥَ̚) تǥَ̚ ،گǥَ̚ ‘to cheat, to trick, to 
deceive’ 

bajjag, bajjet (bajjit) (ȑʕʭّ̚) ȑʭّ̚ ،ɠʭّ̚ ‘to change one’s 
mind, to deviate, to 
back off’ 

bakshag, bakshet  
(bakshit) 

 َ ̚ َ ̚ ،ɠˀ˩ َ ̚) ȑˀ˩ (ȑʕˀ˩ ‘to give, to forgive’ 

balag, balet (balit)  َ˵ِ̚ ،ɠ˵َ̚ (ȑʕ˵َ̚) ȑ ‘to lighten, to 
illuminate’ 
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bandag, bast (bandit)  (ȑ̔ǣ˿َ̚) ȑʿَ̚ ،گǣ˿َ̚ ‘to tie, to close, to 
build’ 

barag, bort (bárt) (رتǐ̚) تǱُ̚ ،گǱَ̚ ‘to take, to win’ 

bayag, but (bit) (ȑʕ̚) تǖ̚ ،ɠʕʑ̚ ‘to be, to become’ 

bazzhag, bazzhet  
(bazzhit) 

 ّǺ̚ ِّǺ̚ ،گ ّǺ̚) ت (ȑ̔ ‘to loathe, to abhor’ 

bechkandag, bechkandet 
(bechkandit) 

ǣ˿˩ʵ̚گ، ǣِ˿˩ʵ̚ت 
(ȑ̔ǣ˿˩ʵ̚) 

‘to smile’ 

bójag, bótk (bójit) (ȑʕ̬Ǜ̚) ɞ̛Ǜ̚ ،ɠ̬Ǜ̚ ‘to open, to untie’ 

boddhag, boddhet 
(boddhit) 

(ȑ̔ǥُ̚) تǥِ̚ ،گǥُ̚ ‘to drown, to sink’ 

boddhénag, boddhént 
(boddhénit) 

(ȑʕ˿̕ǥ̚) ȑ˿̕ǥ̚ ،ɠ˿̕ǥُ̚ ‘to cause to drown’ 

bojag, botk (bojit) (ȑʕʭُ̚) ɞʜُ̚ ،ɠʭُ̚ ‘to open (itr.)’ 

bokkag, bokket (bokkit)  (ȑʕّ˩ُ̚) ȑّ˩ُ̚ ،ɠّ˩ُ̚ ‘to drown, to sink’ 

bráhag, bráhet (bráhit)  ِΉاǱْ̚ ،ɠΉاǱْ̚(ȑʕΉاǱْ̚) ȑ ‘to match, to suit’ 

bréjag, brétk (bréjit) (ȑʕʭ̕Ǳْ̚) ɞʜ̕Ǳْ̚ ،ɠʭ̕Ǳْ̚ ‘to roast, to fry’ 

chángag, chánget 
(chángit) 

(ȑʕ˫;ǐ̴) ȑِ˫ ;ǐ̴ ،ɠ˫;ǐ̴ ‘to bark (of a dog)’ 

chárag, cháret (chárit) (ȑ̔رǐ̴) رتǐ̴ ،رگǐ̴ ‘to look’ 

chárénag, chárént 
(chárénit) 

(ȑʕ˿̕رǐ̴) ȑ˿̕رǐ̴ ،ɠ˿̕رǐ̴ ‘to take animals 
grazing’ 

chakarrag, chakarret 
(chakarrit) 

 ̴َ ̴َ  Ǳّ˩ ‘to walk, to stroll, toت Ǳّ˩(ȑ̔Ǳّ˩̴)گ، 
do sightseeing’ 

chakkásag, chakkáset 
(chakkásit) 

 ̴َ ̴َ  ،ɠ̾ǐّ˩ ِ̾ ǐّ˩ ȑ
 ̴َ )(ȑʕ̾ǐّ˩ 

‘to test, to try’ 

chalandhag, chalandhet 
(chalandhit) 

 ِǥ˿˵̴ ،گǥ˿˵ ̴َ(ȑ̔ǥ˿˵̴) ت ‘to sway, to move 
back and forth’ 

chalappag, chalappet 
(chalappit) 

(ȑʕʣّ˵̴) ȑʣّ˵ ̴َ  ،ɠʣّ˵ ̴َ ‘to slurp’ 

chalénag, chalént  
(chalénit) 

(ȑʕ˿ʖ˵̴) ȑ˿ʖ˵̴ ،ɠ˿ʖ˵ ̴َ ‘to cause to burst’ 

chandhag, chandhet 
(chandhit) 

 ِǥ˿ ̴َ ˿ǥگ،  ̴َ(ȑ̔ǥ ̴َ  to sow (seeds by‘ ت (
hand), to throw,  
to shake’ 

chandhénag, chandhént 
(chandhénit) 

(ȑʕ˿̕ǥ˿̴) ȑ˿̕ǥ˿ ̴َ  ،ɠ˿̕ǥ˿ ̴َ ‘to cause (an object) 
to shake’ 
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chalag, chalet (chalit)  ̴َ ̴َ  ،ɠ˵ ˵ِ˵̴) ȑ(ȑʕ ‘to burst, to tear open 
(of e.g. a skin 
container or pocket), 
to function’ 

chaláénag, chaláént 
(chaláénit) 

ѶѬ̴Ѭ̴ ،ɠ˿̕ѶѬ̴) ȑ˿̕Ѷ(ȑʕ˿̕ ‘to drive (a car)’ 

charag, chart (charit) (ȑ̔Ǳ̴) تǱ̴ ،گǱ̴ ‘to graze (itr.)’ 

chashag, chashet (chashit)  ِˀ ̴َ  ،ɠˀ̴َ(ȑʕˀ̴َ ) ȑ ‘to taste’ 

chatthag, chatthet  
(chatthit) 

 ،ɠʞّ ̴َ(ȑʕʞ ̴َ ) ȑʞّ ̴َ ‘to lick’ 

chenag, chet (chent) (ȑ˿ ̴ِ ) ȑ̴ِ  ،ɠَ˿ ̴ِ ‘to pick, to collect’ 

cheshag, cheshet  
(cheshit) 

 ِˀ ̴ِ  ،ɠ َˀ ̴ِ(ȑʕˀ ̴ِ ) ȑ ‘to sneeze’ 

chópag, chopt (chópit) (ȑʕ̢Ǜ̴) ȑʣ̴ُ  ،ɠ̢Ǜ̴ ‘to hit, to beat, to 
strike’ 

chokkag, chokket 
(chokkit) 

 ȑّ˩̴ُ  ،ɠّ˩̴ُ)ȑʕّ˩̴ُ( ‘to kiss’ 

chondhag, chondhet 
(chondhit) 

(ȑ̔ǥ˿ ̴ُ ˿ǥت ( ̴ُ ˿ǥگ،  ̴ُ ‘to nibble, to scratch 
gently’ 

chorrag, chorret (chorrit)  ِّǱ ̴ُ Ǳّگ،  ̴ُ(ȑ̔Ǳ ̴ُ  to flow (of water in a‘ ت (
stream)’ 

chorhag, chorhet (chorhit) (ȑ̔ǳ ̴ُ ǳ̴ُِت (  ǳ̴ُ ‘to widen, to beگ، 
stretched’ 

chorhénag, chorhént 
(chorhénit) 

(ȑʕ˿̕ǳ ̴ُ ) ȑ˿̕ǳ ̴ُ  ،ɠ˿̕ǳ ̴ُ ‘to cause a 
hole/piercing to 
widen’ 

chotthag, chotthet 
(chotthit) 

 ِʞ ̴ُ  ،ɠʞّ ̴ُ(ȑʕʞ ̴ُ ) ȑ ‘to be freed, to be 
rescued’ 

chotthénag, chotthént 
(chotthénit) 

 ȑ˿ʖʞ ̴ُ  ،ɠ˿ʖʞ ̴ُ(ȑʕ˿ʖʞ̴ّ) ‘to release, to liberate’  

chussag, chusset (chussit) (ȑʕ ّ̾ ǖ̴) ȑ ّ̾ ǖ̴ ،ɠ Я̾ ǖ̴ ‘to suck’ 

dárag, dásht (dárit) (ȑ̔دار) ȑ̿دارگ، دا ‘to keep, to hold’ 

dajag, dajet (dajit) (ȑʕَ̬د) ȑِ̬ ɠَ̬، دَ  ’to sting‘ دَ

damag, damet (damit) ͻَد) ȑͻَد ،ɠͻَد(ȑʕ ‘to fan, to blow wind 
onto something’ 

daménag, damént 
(daménit) 

(ȑʕ˿ʖͻَد) ȑ˿ʖͻَد ،ɠ˿ʖͻَد ‘to fan, to blow wind 
onto something’ 

darráénag, darráént 
(darráénit) 

(ȑʕ˿̕درّا) ȑ˿̕درّا ،ɠ˿̕دَرّا ‘to reply (with 
objection)’  
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dayag, dát (dant) (ȑ;د) دات ،ɠʕ̐د ‘to give’ 

derag, dert (derit) (ȑ̔در) دِرَگ، دِرت ‘to be torn’ 

derrag, dert (derrit)  Яگ، دِرت (درّ دِر(ȑ̔ ‘to tear apart’ 

dócháénag, dócháént 
(dócháénit) 

 ȑ˿̕ǐ̴دۆ ،ɠ˿̕ǐ̴دۆ
(ȑʕ˿̕ǐ̴دۆ) 

‘to have something 
tailored/embroidered)’ 

dóchag, dótk (dóchit)  ɞ̛دۆ ،ɠ̴دۆ(ȑʕ̴دۆ) ‘to sew, to embroider’ 

dóshag, dosht (dóshit) (ȑʕ̿دۆ) ȑُ̿د ،ɠ̿دۆ ‘to milk (an animal)’ 

dozzag, dozzet (dozzit)  ِّدُزّگ، دُز(ȑّ̔دُز) ت ‘to steal’ 

drahag, drahet (drahit)  ِΉدْر ،ɠΉدْر(ȑʕΉدْر) ȑ ‘to shake, to quiver’ 

dranjag, dratk (dranjit) (ȑʕʭ;دْر) ɞ̛دْر ،ɠʭ;دْر ‘to hang’ 

dranzag, dranzet  
(dranzit) 

(ȑ̔ǲ;دْر) تǲِ;گ، دْرǲ;دْر ‘to spray, to splash’ 

drapshag, drapshet 
(drapshit) 

(ȑʕˀ̢دْر) ȑˀ̢دْر ،ɠˀ̢دْر ‘to shine’ 

dróhag, dróhet (dróhit) (ȑʕΉدْرۆ) ȑΉدْرۆ ،ɠΉدْرۆ ‘to betray, to cheat’ 

droshag, drosht (droshit) (ȑʕ̿دْر) ȑُ̿دْر ،ɠُ̿دْر ‘to grind’ 

dhakkag, dhakket 
(dhakkit) 

(ȑʕّͨڈ) ȑَّͨڈ ،ɠَّͨڈ ‘to be sealed, to be 
closed’ 

dhalag, dhalet (dhalit) (ȑʕʹڈ) ȑِʹ ʹɠَ، ڈ  ’to grind‘ ڈ

dhóbárag, dhóbáret 
(dhóbárit) 

 to condemn, to‘ ت (ڈۆǐ̚رȑ̔)ڈۆǐ̚رگ، ڈۆǐ̚رِ 
criticize’ 

dhóhag, dhóhet (dhóhit)  ِΉڈۆ ،ɠΉڈۆ(ȑʕΉڈۆ) ȑ ‘to milk (a goat a 
second time)’ 

dhorag, dhoret (dhorit) (ȑ̔ڈُر) ڈُرَگ، ڈُرِت ‘to wear away (of e.g. 
a building)’ 

dhorénag, dhorént 
(dhorénit) 

(ȑʕ˿̕ڈُر) ȑ˿̕ڈُر ،ɠ˿̕ڈُر ‘to cause a structure to 
collapse’ 

ellag, esht (kellit)  ِا (ȑʕّ˵ ͨ) ȑِ̿ا ،ɠّʹ  ‘to leave, to allow’ 

enserag, ensert (enserit)  ِگ، اِ اǱʿ; ِت (اǱʿ;(ȑ̔Ǳʿ; ‘to calm down, to cool 
down’ 

gáyag, gát (gáit) (ȑʕ̔ǐͪ) تǐͪ ،ɠ̔ǐͪ ‘to copulate’ 

gahag, gahet (gahit)  ȑِ̊ َͪ ،ɠ َ̊ َͪ(ȑʕَ̊ͪ) ‘to rot, to decay’ 

galáyag, galát (galáit) (ȑʕ̔ѶѬͪ) تѶѬͪ ،ɠ̔ѶѬͪ ‘to trick, to cheat’ 
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gallénag, gallént  
(gallénit) 

(ȑʕ˿ʖّ˵ ͪ) ȑ˿ʖّ˵ ͪ ،ɠ˿ʖّ˵ ͪ ‘to chase away, to 
cause to move faster’ 

gappag, gappet (gappit)  َͪ َͪ ،ɠʣّ َͪ) ȑʣّ(ȑʕʣّ ‘to bark (of a dog)’ 

gardag, gasht (gardit) ͪ ،دگǱͪˀ(ȑ̔دǱͪ) ȑ ‘to rotate, to walk 
around’ 

gardénag, gardént 
(gardénit) 

(ȑʕ˿̕دǱͪ) ȑ˿̕دǱͪ ،ɠ˿̕دǱͪ ‘to make something 
rotate, to turn 
something around’ 

géchag, gétk (géchit) ɠʵʖͪ، (ȑʕʵʖͪ) ɞʜʖͪ ‘to filter, to sieve’ 

géjag, gétk (géjit) ʖͪʭɠ، ʖͪ) ɞʜʖͪʭ(ȑʕ ‘to abort (of animals)’ 

gendag, dist (gendit) ȑʿ̔گ، دǣَ˿ ِͪ (ȑ̔ǣ˿ͪ) ‘to see’ 

gimmorag, gimmort 
(gimmorit) 

 ّ˼ ʕͪ ،گǱ а˼ ʕͪ(ȑ̔Ǳ а˼ ʕͪ) تǱُ ‘to wither, to fade’ 

gisshag, gisshet (gisshit) (ȑʕ ّˀ ʕͪ) ȑ ّˀ ʕͪ ،ɠ ّˀ ʕͪ ‘to get separated’ 

gisshénag, gisshént 
(gisshénit) 

 ȑ˿ʖˀʕͪ ،ɠ˿ʖ ّˀ ʕͪ
(ȑʕ˿ʖˀʕͪ) 

‘to sort out, to 
separate, to prepare’ 

gólag, gólet (gólit) (ȑʕʹǛͪ) ȑِʹ Ǜͪ ،ɠَʹ Ǜͪ ‘to go on a journey’ 

goddhag, goddhet 
(goddhit) 

 ُͪ ِّǥُͪ ،گ Яǥ ّǥُͪ) ت(ȑ̔ ‘to cut off, to chop 
off’ 

gorrag, gorret (gorrit)  ِّǱُͪ ،گ ЯǱُͪ(ȑ̔Ǳُّͪ) ت ‘to roar’ 

gorhag, gorhet (gorhit) (ȑ̔ǳُͪ) تǳُِͪ ،گǳُͪ ‘to get a sudden attack 
or fright’ 

grádag, grást (grádit) (ȑ̔ادǱْͪ) ȑ̾اǱْͪ ،ادگǱْͪ ‘to cook, to boil’ 

grandag, grandet  
(grandit) 

 ِǣ;Ǳْͪ ،گǣ;Ǳْͪ(ȑ̔ǣ;Ǳُͪ) ت ‘to thunder’ 

gwárag, gwart (gwárit) (ȑ̔ارǖْͪ) رتǖْͪ ،ارَگǖْͪ ‘to rain’ 

gwázénag, gwázént 
(gwázénit) 

 ȑ˿̕ازǖُͪ ،ɠ˿̕ازǖْͪ
(ȑʕ˿̕ازǖْͪ) 

‘to spend (time)’ 

gwajag, gwatk (gwajit) (ȑʕ̬ǖَْͪ) ɞ̛ǖَْͪ ،ɠَ̬ ǖَْͪ ‘to uproot, to pull out’ 

gwapag, gwapt (gwapit)  ،ɠَ̢ǖَْͪ(ȑʕ̢ǖَُͪ) ȑ̢ǖَْͪ ‘to weave’ 

gwashag, gwasht 
(gwashit) 

(ȑʕ̿ǖَْͪ) ȑ̿ǖَْͪ ،ɠ̿ǖَْͪ ‘to say’ 

gwazag, gwast (gwazit) (ȑ̔زǖَْͪ) ȑ̾ǖْͪ ،زگǖَْͪ ‘to cross over, to pass 
(of time)’ 

hallag, hallet (hallit)  ˵ِّΉ ،ɠЯ˵ Ή(ȑʕّ˵ Ή) ȑ ‘to finish (itr.)’ 
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hallénag, hallént  
(hallénit) 

(ȑʕ˿ʖّ˵ Ή) ȑ˿ʖّ˵ Ή ،ɠ˿ʖّ˵ Ή ‘to finish (tr.)’ 

hóshénag, hóshént 
(hóshénit) 

(ȑʕ˿ʖ̿ǛΉ) ȑ˿ʖ̿ǛΉ ،ɠ˿ʖ̿ǛΉ ‘to dry something 
(tr.)’ 

hullásag, hulláset 
(hullásit) 

ɠ̾ѧّѝǖΉ،  ِ̾ ѧّѝǖΉ ȑ
(ȑʕ̾ѧّѝǖΉ) 

‘to howl’ 

jáyag, ját (jáit) ǐ̬̔(ȑʕ̔ǐ̬) تǐ̬ ،ɠ ‘to chew’ 

jakkag, jakket (jakkit)  َ̬ َ̬  ،ɠّ˩(ȑʕّ˩̬) ȑّ˩ ‘to cough’ 

jaksag, jakset (jaksit) (ȑʕʿ˩̬) ȑ ِʿ ˩َ̬  ،ɠ َʿ ˩ َ̬ ‘to shake with a noise 
(itr.)’ 

jaksénag, jaksént  
(jaksénit) 

 َ̬ َ̬  ،ɠَ˿ʖʿ˩ ȑ˿ʖʿ˩
 َ̬ )(ȑʕ˿ʖʿ˩ 

‘to shake something 
with a noise (tr.)’ 

jallag, jallet (jallit)  َ̬ َ̬  ،ɠّ˵ َ̬ ) ȑّ˵(ȑʕّ˵ ‘to stay, to remain’ 

jammázag, jammázet 
(jammázit) 

 َ̬ َ̬ ǐزگ،  ǐزِ ˼ّ ّ˼ َ̬ ǐزȑ̔)ت ( ّ˼ ‘to make someone 
mount a camel’ 

janag, jat (jant)  َ̬ َ˿ َ̬  ،ɠ(ȑ˿َ̬ ) ȑ ‘to hit, to strike’ 

jérhag, jérhet (jérhit) (ȑ̔ǳʖ̬) تǳʖ̬ ،گǳʖ̬ ‘to think, to ponder’ 

jehag, jest (jehit)  ِ̬  ،ɠ̊ ِ̬ʿ(ȑʕ̊ ِ̬ ) ȑ ‘to flee, to run away’ 

jehénag, jehént (jehénit)  ِ̬ ِ̬  ،ɠ˿ʖ̊ ِ̬ ) ȑ˿ʖ̊(ȑʕ˿ʖ̊ ‘to chase away’ 

jórhénag, jórhént  
(jórhénit) 

 (ȑʕ˿̕ڑǛ̬) ȑ˿̕ڑǛ̬ ،ɠ˿̕ڑǛ̬ ‘to fix, to repair, to 
create’ 

jokkag, jokket (jokkit) (ȑʕّ˩ُ̬ ) ȑّ˩ُ̬  ،ɠّ˩ُ̬ ‘to kneel’ 

jombag, jombet (jombit) (ȑʕʛ˼ ُ̬ ) ȑʛ˼ ُ̬  ،ɠʛ˼ ُ̬ ‘to shake, to move 
(itr.)’ 

jombénag, jombént 
(jombénit) 

ʛ˼ ُ̬˿ʖʛ˼ ُ̬  ،ɠ˿ʖʛ˼ ُ̬ ) ȑ˿ʖȑʕ( ‘to shake, to move 
(tr.)’ 

jopag, jopet (jopit) (ȑʕʣ ُ̬ ) ȑʣِ ُ̬  ،ɠʣُ̬ ‘to gather, to 
assemble’ 

jorhag, jorhet (jorhit) (ȑ̔ǳ ُ̬ ǳُِ̬ت ( ǳَگ،  ُ̬ ‘to be fixed, to be 
attached’ 

kakáyag, kakát (kakáit)  َͨ َͨ ،ɠ̔ǐ˩ َͨ) تǐ˩(ȑʕ̔ǐ˩ ‘to cluck (of a hen)’ 

kakarrag, kakart (kakarrit)  َͨ) تǱ˩َͨ ،گǱّ˩َͨ(ȑ̔Ǳّ˩ ‘to scrub, to scratch’ 

kalóndhag, kalóndhet 
(kalóndhit) 

(ȑ̔ǥ;Ǜ˵ͨ) تǥِ;Ǜ˵ͨ ،گǥ;Ǜ˵ͨ ‘to dig’ 

kamáyag, kamát (kamáit) ȑʕ̔ǐ˼ͨ) تǐ˼ͨ ،ɠ̔ǐ˼ͨ(  ‘to string (beads)’ 
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kanáénag, kanáént 
(kanáénit) 

(ȑʕ˿̕ǐ˿ͨ) ȑ˿̕ǐ˿ͨ ،ɠ˿̕ǐ˿ͨ ‘to get done, to cause 
to be done’ 

kanag, kort (kant) (ȑ˿ͨ) تǱͨ ،ɠ˿ͨ ‘to do, to make’ 

kandag, kandet (kandit) (ȑ̔ǣ˿َͨ) تǣِ˿َͨ ،گǣ˿َͨ ‘to laugh’ 

kandénag, kandént  
(kandénit) 

 َͨ ،ɠ˿̕ǣ˿ َͨ) ȑ˿̕ǣ˿ َͨȑʕ˿̕ǣ˿( ‘to make someone 
laugh’ 

kapag, kapt (kapit) (ȑʕʣͨ) ȑʣͨ ،ɠʣͨ ‘to fall’ 

karójag, karótk (karójit) (ȑʕ̬ۆǱͨ) ɞ̛ۆǱͨ ،ɠ̬ۆǱͨ ‘to demolish, to undo’ 

karrag, karret (karrit)  َͨ َͨ ،گǱّ ِّǱ َͨ) ت(ȑ̔Ǳّ ‘to scratch, to comb’ 

katthag, katthet (katthit)  َͨ َͨ ،ɠʞّ ِّʞ َͨ) ȑ(ȑʕʞّ ‘to earn, to win’ 

kejjénag, kejjént  
(kejjénit) 

(ȑʕ˿ʖʭّ ِͨ ) ȑ˿ʖʭّ ِͨ  ،ɠ˿ʖʭّ ِͨ ‘to vex, to irritate’ 

keshag, kesht (keshit)  ،ɠˀِͨ(ȑʕˀِͨ ) ȑˀِͨ ‘to plant, to sow’ 

kóchag, kótk (kóchit) (ȑʕ̴Ǜͨ) ɞ̛Ǜͨ ،ɠ̴Ǜͨ ‘to dig’ 

kóchandhag, kóchandhet 
(kóchandhit) 

 ِǥ˿̴Ǜͨ ،گǥ˿̴Ǜͨ ت
(ȑ̔ǥ˿̴Ǜͨ) 

‘to doze off while 
sitting’ 

kóndhag, kóndhet 
(kóndhit) 

(ȑ̔ǥ;Ǜͨ) تǥ;Ǜͨ ،گǥ;Ǜͨ ‘to dig’ 

kóshárénag, kóshárént 
(kóshárénit) 

 ȑ˿̕رǐ̿Ǜͨ ،ɠ˿̕رǐ̿Ǜͨ
(ȑʕ˿̕رǐ̿Ǜͨ) 

‘to have someone 
killed’ 

kóthag, kóthet (kóthit)  ِ̝Ǜͨ ،ɠ̝Ǜͨ(ȑʕ̝Ǜͨ) ȑ ‘to chop, to cut into 
pieces’ 

kóndhag, kóndhet 
(kóndhit) 

(ȑ̔ǥ;Ǜͨ) تǥِ;Ǜͨ ،گǥ;Ǜͨ ‘to dig’ 

kóthag, kóthet (kóthit)  ِ̝Ǜͨ ،ɠ̝Ǜͨ(ȑʕ̝Ǜͨ) ȑ ‘to chop, to cut into 
pieces’ 

kodag, kodet (kodit) (ȑ̔ǣُͨ) تǣُِͨ ،گǣُͨ ‘to hurt, to ache’ 

kodénag, kodént (kodénit) (ȑʕ˿̕ǣُͨ) ȑ˿̕ǣُͨ ،ɠ˿̕ǣُͨ ‘to open a wound, to 
make a wound hurt’ 

kollag, kollet (kollit)  ُ˵ِّͨ ،ɠّ˵ ُͨ(ȑʕّ˵ ُͨ) ȑ ‘to cough’ 

koshag, kosht (koshit) (ȑʕˀُͨ) ȑˀُͨ ،ɠˀُͨ ‘to kill’ 

kotthag, kotthet (kotthit)  ِʞُͨ ،ɠʞُّͨ(ȑʕʞُͨ) ȑ ‘to finish (itr.)’ 

kotthénag, kotthént 
(kotthénit) 

(ȑʕ˿ʖʞُͨ) ȑ˿ʖʞُͨ ،ɠ˿ʖʞُّͨ ‘to complete, to finish 
(tr.)’ 
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lákárag, lákárt (lákárit) (ȑ̔رǐͨѧѝ) رتǐͨѧѝ ،رَگǐͨѧѝ ‘to stand up to take 
action’ 

lánchag, lántk (lánchit) (ȑʕʵ;ѧѝ) ɞʜ;ѧѝ ،ɠʵ;ѧѝ ‘to roll up (sleeves or 
trouser legs)’ 

lacchag, lacchet (lacchit)  ʹَ ʹَ ،ɠ Яɻ ّɻِ ʹَ) ȑ(ȑʕ ّɻ ‘to be fixed, to be 
glued’ 

lacchénag, lacchént 
(lacchénit) 

 ʹَ ʹَ ،ɠ˿ʖ ّɻ ʹَ) ȑ˿ʖ ّɻ(ȑʕ˿ʖ ّɻ ‘to attach, to glue 
something onto 
something’ 

lagáshag, lagásht 
(lagáshit) 

 ʹَ ʹَ ،ɠ̿ǐ˫ ʹَ) ȑ̿ǐ˫(ȑʕ̿ǐ˫ ‘to rub’ 

laggag, lagget (laggit)  ِّ˫ʹ ،ɠّ˫ʹ(ȑʕّ˫ʹ) ȑ ‘to bump into, to start’ 

lakoshag, lakosht  
(lakoshit) 

(ȑʕˀُ˩َʹ ) ȑˀُ˩َʹ  ،ɠ َˀ ُ˩َʹ ‘to slip, to stumble’ 

lapáshag, lapásht 
(lapáshit) 

(ȑʕ̿ǐʣʹ) ȑ̿ǐʣʹ ،ɠ̿ǐʣʹ ‘to trample’ 

larzag, larzet (larzit) (ȑ̔زǱʹ) زِتǱʹ ،زگǱʹ ‘to shake’ 

latárag, latárt (latárit) (ȑ̔رǐʜʹ) رتǐʜʹ ،رگǐʜʹ ‘to rub’ 

lékag, léket (lékit) (ȑʕ˩ʖʹ) ȑِ˩ ʖʹ ،ɠ˩ʖʹ ‘to consider, to 
regard’ 

léthag, léthet (léthit) (ȑʕʞʖʹ) ȑʞʖʹ ،ɠʞʖʹ ‘to roll over (itr.)’ 

léthénag, léthént  
(léthénit) 

(ȑʕ˿ʖʞʖʹ) ȑ˿ʖʞʖʹ ،ɠ˿ʖʞʖʹ ‘to turn over (tr.)’ 

lekkag, lekket (lekkit) ɠّ˩ِʹ ʹِ ، ّ ِ˩ ʹِ) ȑ ّ˩(ȑʕ ‘to write’ 

lótháénag, lótháént 
(lótháénit) 

ǐ̝Ǜʹ̕ǐ̝Ǜʹ ،ɠ˿̕ǐ̝Ǜʹ) ȑ˿̕ʕ˿(ȑ ‘to summon, to send 
for’ 

lóthag, lóthet (lóthit)  ِ̝Ǜʹ ،ɠ̝Ǜʹ(ȑʕ̝Ǜʹ) ȑ ‘to want, to wish’ 

loddhag, loddhet (loddhit)  ِّǥُʹ ʹǥُّʹ(ȑ̔ǥُّگ،   ’to walk gracefully‘ ت (

mánag, mant (mánit) (ȑʕ;ǐͻ) ȑ˿ͻ ،ɠ;ǐͻ ‘to stay, to remain’ 

márag, máret (márit)  ِرǐͻ ،رگǐͻ ت(ȑ̔رǐͻ) ‘to feel, to sense’ 

mallag, mallet (mallit)  ˵ِّͻ ،ɠЯ˵ ͻ(ȑʕّ˵ ͻ) ȑ ‘to strut’ 

mannag, mannet 
(mannit) 

 ˿ِّͻ ،ɠّ˿ ͻ(ȑʕّ˿ ͻ) ȑ ‘to accept, to obey’ 

mantag, mantet (mantit)  ِʜ˿ͻ ،ɠʜ˿ͻ(ȑʕʜ˿ͻ) ȑ ‘to shake’ 

marrénag, marrént  
(marrénit) 

 ȑ˿̕Ǳّͻَ ،ɠ˿̕Ǳّͻَ(ȑʕ˿̕Ǳّͻَ) ‘to yield, to surrender, 
to allow to be 
controlled’ 
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méchénag, méchént 
(méhchénit) 

(ȑʕ˿ʖʵʖͻ) ȑ˿ʖʵʖͻ ،ɠ˿ʖʵʖͻ ‘to breastfeed’ 

mérhénag, mérhént  
(mérhénit) 

(ȑʕ˿̕ǳʖͻ) ȑ˿̕ǳʖͻ ،ɠ˿̕ǳʖͻ ‘to make two parties 
fight’ 

mechag, metk (mechit)  ɞʜͻِ ،ɠَɻ ͻِ(ȑʕʵͻِ) ‘to suck (from 
breasts)’ 

merhag, merhet (merhit) (ȑ̔ǳͻِ) تǳِͻِ ،گǳͻِ ‘to fight’ 

missag, misset (missit)  ّʿِ ʕͻ ،ɠ ّʿ ʕͻ(ȑʕ ّʿ ʕͻ) ȑ ‘to become wet, to 
become soaked’ 

missénag, missént  
(missénit) 

 ȑ˿ʖ ّʿ ʕͻ ،ɠ˿ʖ ّʿ ʕͻ
(ȑʕ˿ʖ ّʿ ʕͻ) 

‘to make wet, to soak’ 

moshag, mosht (moshit) (ȑʕˀͻُ) ȑˀͻُ ،ɠˀͻُ ‘to rub, to massage’ 

nádénag, nádént (nádénit) (ȑʕ˿̕دǐ;) ȑ˿̕دǐ; ،ɠ˿̕دǐ; ‘to place, to put, to 
make someone sit’ 

nálag, nálet (nálit) (ȑʕʹǐ;) ȑِʹ ǐ; ،ɠَʹ ǐ; ‘to moan’ 

nasag, nast (nasit) (ȑʕʿ;) ȑʿ; ،ɠ َʿ ; ‘to wear off, to erode’ 

nebisag, nebesht  
(nebisit) 

ʛ; ،ɠʿʕʛ;ˀ(ȑʕʿʕʛ;) ȑ ‘to write’ 

nendárénag, nendárént 
(nendárénit) 

 ȑ˿̕ارǣ˿; ،ɠ˿̕ارǣ˿;
(ȑʕ˿̕ارǣ˿;) 

‘to make someone sit’ 

nendag, nesht (nendit) (ȑ̔ǣ˿;ِ) ȑˀ;ِ ،گǣَ˿;ِ ‘to sit down, to sit’ 

nóshag, nóshet (nóshit)  ِ̿ Ǜ; ،ɠ̿Ǜ;(ȑʕ̿Ǜ;) ȑ ‘to drink’ 

norhondhag, norhondhet 
(norhondit) 

 ِǥ;Ǳُ; ،گǥ;Ǳُ;(ȑ̔ǥ;Ǳُ;) ت ‘to complain’ 

óshtárénag, óshtárént 
(óshtárénit) 

 ȑاۆǐʜ̿ر̕˿ɠ، اوǐʜ̿ر̕˿
(ȑʕ˿̕رǐʜ̿او) 

‘to erect, to cause to 
stand, to stop’ 

óshtag, óshtát (óshtit)  تǐʜ̿اۆ ،ɠʜ̿اۆ(ȑʕʜ̿اۆ) ‘to stand up, to stand’ 

oppárag, oppárt (oppárit)  ِرǐُّ̢رگ، اǐُّ̢ا(ȑ̔رǐُّ̢ا) ت ‘to sigh’ 

páchag, pátk (páchit)  (ȑʕ̴ǐ̢) ɞ̛ǐ̢ ،ɠ̴ǐ̢ ‘to peel, to skin’ 

páláyag, pálát (páláit)  (ȑʕ̔ѧѝǐ̢) تѧѝǐ̢ ،ɠ̔ѧѝǐ̢ ‘to filter, to sieve’ 

pachag, patk (pachit) ̢) ɞʜ̢ ،ɠَɻ َ̢(ȑʕʵ ‘to fry, to bake’ 

paddrahag, paddrahet 
(paddrahit) 

 َ ̢ َ ̢ ،ɠΉدْرǣ َ ̢) ȑΉدْرǣ(ȑʕΉدْرǣ ‘to be frightened 
(suddenly)’ 

  



  

10 
 

Balochi-Latin script Balochi-Arabic script English gloss 

pahmag, pahmet  
(pahmit) 

(ȑʕ˼̢̊) ȑِ˼ ̢̊ ،ɠ˼̢̊ ‘to understand’ 

pajjárénag, pajjárént 
(pajjárénit) 

 َ ̢ َ ̢ ،ɠ˿̕رǐʭّ ȑ˿̕رǐʭّ
 َ ̢) (ȑʕ˿̕رǐʭّ 

‘to introduce, to make 
someone acquainted 
with someone’ 

palgárag, palgáret 
(palgárit) 

 َ ̢ َ َ ˵˫ǐرگ، ̢  ’ǐ˫˵ ‘to purify, to cleanseرǐ˫˵(ȑ̔رت (̢

palpathag, palpathet 
(palpathit) 

 ،ɠʞʣ˵َ̢(ȑʕʞʣ˵َ̢) ȑʞʣ˵َ̢ ‘to fidget, to be 
impatient’ 

parmáyag, parmát 
(parmáit) 

 َ ̢ َ ̢ ،ɠ̔ǐͻǱ َ  ǐͻǱ(ȑʕ̔ǐͻǱ ‘to order, toت (̢
command’ 

parrámag, parrámet  
(parrámit) 

(ȑʕͻاǱّ̢) ȑͻِاǱّ̢ ،ɠͻاǱّ̢ ‘to betray, to cheat’ 

parrag, parret (parrit)  ِّǱ̢ ،گǱّ̢(ȑ̔Ǳّ̢) ت ‘to fly away,  
to jump off’ 

parhag, parhet (parhit)  َ ̢ǳ(ȑ̔ǳَ̢) تǳَِ̢ ،گ ‘to babble, to ramble’ 

passhag, passhet  
(passhit) 

̢ ،ɠ ّˀ ̢ ˀِّ(ȑʕ ّˀ ̢) ȑ ‘to ripen, to become 
ripe’ 

patárag, pataret (patárit) (ȑ̔رǐʜ̢) رِتǐʜ̢ ،رگǐʜَ̢ ‘to spread like a 
flood’ 

patáyag, patát (patáit)  َ ̢(ȑʕ̔ǐʜ̢) تǐʜ̢ ،ɠ̔ǐʜ ‘to wrap, to fold’ 

patthag, patthet (patthit) (ȑʕʞَّ̢) ȑʞَّ̢ ،ɠʞَّ̢ ‘to search, to look for’ 

péchag, pétk (péchit) (ȑʕʵʖ̢) ɞʜʖ̢ ،ɠʵʖ̢ ‘to wrap, to turn’ 

pekkag, pekket (pekkit)  ِّ˩ ِ̢  ،ɠّ˩ِ̢(ȑʕّ˩ِ̢ ) ȑ ‘to plead’ 

perrénag, perrént  
(perrénit) 

 ِ̢ ّǱ ِ̢ ،ɠ˿̕ ّǱ(ȑʕ˿̕Ǳْ̢) ȑ˿̕ ‘to throw a long way’ 

petthag, petthet (petthit)  ِّʞ ِ̢  ،ɠʞِّ̢(ȑʕʞِ̢ ) ȑ ‘to drip’ 

petthénag, petthént  
(petthénit) 

(ȑʕ˿ʖʞ̢) ȑ˿ʖʞ̢ ،ɠ˿ʖʞّ̢ ‘to change something 
good into something 
bad’ 

pilloshag, pillosht  
(pilloshit) 

(ȑʕˀа˵ ʕ̢) ȑˀа˵ ʕ̢ ،ɠˀа˵ ʕ̢ ‘to get burnt’ 

póshag, póshet (póshit) (ȑʕ̿Ǜ̢) ȑ ِ̿ Ǜ̢ ،ɠ̿Ǜ̢ ‘to dress, to put on 
clothes’ 

póshénag, póshént 
(póshénit) 

̿Ǜ̢˿ʖ̿Ǜ̢ ،ɠ˿ʖ̿Ǜ̢) ȑ˿ʖ(ȑʕ ‘to make someone put 
on clothes, do dress 
someone’ 

pojjag, pojjet (pojjit) (ȑʕʭُّ̢) ȑ ِʭُّ̢ ،ɠʭُّ̢ ‘to endure, to afford’ 
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polag, polet (polit) (ȑʕ˵ُ̢) ȑِ˵ ُ̢ ،ɠ˵ُ̢ ‘to rob, to snatch’ 

pondhag, pondhet 
(pondhit) 

(ȑ̔ǥ˿ُ̢) تǥ˿ُ̢ ،گǥ˿ُ̢ ‘to mix, to put 
together, to knead’ 

porsag, porset (porsit)  ،ɠ̾Ǳُ̢(ȑʕ̾Ǳُ̢) ȑ ِ̾ Ǳُ̢ ‘to ask, to inquire’ 

potrag, potert (potrit)  ُ ̢ ُ  Ǳ ‘to enter, to sneakت Ǳَʜ ِʜ(ȑ̔Ǳʜ̢)گ، ̢
into’ 

potrénag, potrénit 
(potrént) 

 ُ ̢ ُ ̢ ،ɠ˿̕Ǳʜ ُ ̢) ȑ˿̕Ǳʜʕ˿̕Ǳʜ(ȑ ‘to stick in, to cause to 
enter’ 

prénag, prént (prénit)  ْ̢ ،ɠ˿̕Ǳ ْ̢) ȑ˿̕Ǳ ْ̢(ȑʕ˿̕Ǳ ‘to throw away’ 

prenchag, pretk  
(prenchit) 

(ȑʕʵ;Ǳْ̢) ɞ̛Ǳْ̢ ،ɠʵ;Ǳْ̢ ‘to squeeze, to rub, to 
knead’ 

próshag, prósht (próshit) (ȑʕ̿ۆǱْ̢) ȑ̿ۆǱْ̢ ،ɠ̿ۆǱْ̢ ‘to break (tr.)’ 

proshag, prosht (proshit)  ُǱْ̢ ُǱْ̢ ،ɠ̿ ُǱْ̢) ȑ̿(ȑʕ̿ ‘to break (itr.)’ 

rajag, ratk (rajit) (ȑʕ̬ر) ɞ̛ر ،ɠَ̬  to dye, to change the‘ رَ
colour of something 
with some substance’ 

rakkag, rakket (rakkit)  ِّͨ  ȑ ‘to be saved, to be (رȑʕَّͨ)رɠَّͨ، رَ
delivered’ 

rakkénag, rakként 
(rakkénit) 

(ȑʕ˿ʖّͨر) ȑ˿ʖّͨر ،ɠ˿ʖَّͨر ‘to save, to deliver’ 

ranjag, ranjet (ranjit)  َرَ ر ،ɠʭ; َر) ȑʭ;(ȑʕʭ; ‘to be in pain, to take 
offense, to lose heart’ 

ranjénag, ranjént 
(ranjénit) 

 ȑ˿ʖʭ;(ȑʕ˿ʖʭ; ‘to cause pain, to (رَ ;ɠ˿ʖʭ، رَ رَ 
cause sorrow’ 

rapathag, rapathet  
(rapathit) 

(ȑʕʞََ̢ر) ȑʞََ̢ر ،ɠʞََ̢ر ‘to babble, to ramble’ 

rasag, raset (rasit) (ȑʕَ̾ر) ȑ ِ̾ ɠ، رَ َ̾  ’to arrive‘ رَ

rasénag, rasént (rasénit) (ȑʕ˿ʖَ̾ر) ȑ˿ʖَ̾ر ،ɠ˿ʖَ̾ر ‘to cause to arrive, to 
take someone to the 
goal’ 

rathag, rathet (rathit) (ȑʕ̝ر) ȑِ̝  ’to babble, to ramble‘ رɠَ̝، ر

rawag, shot (rawt)  ȑُ̿  ’to go‘ (رǖ̐ت)رǖ̐گ، 

réchag, rétk (réchit) (ȑʕʵ̕ر) ɞʜ̕ر ،ɠʵ̕ر ‘to pour out (tr.)’ 

répénag, répént (répénit) (ȑʕ˿ʖʣ̕ر) ȑ˿ʖʣ̕ر ،ɠ˿ʖʣ̕ر ‘to betray, to cheat, to 
deceive’ 

résag, rést (résit) (ȑʕʿ̕ر) ȑʿ̕ر ،ɠʿ̕ر ‘to braid, to plait’ 

rechag, retk (rechit)  ،ɠ̴َ  ’to be poured out‘ رɞِ̛ (رȑʕ̴ِ)رِ
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ródénag, ródént (ródénit) ر) ȑ˿̕رۆد ،ɠ˿̕̕ۆدرۆد(ȑʕ˿ ‘to raise, to bring up’ 

rópag, ropt (rópit) (ȑʕ̢رۆ) ȑُ̢ر ،ɠ̢رۆ ‘to sweep’ 

rodag, rost (rodit) (ȑ̔رُد) ȑُ̾رُدَگ، ر ‘to grow up’ 

rombag, rombet (rombit)  ِʛͻُر ،ɠʛͻُر ȑ(ȑʕʛͻُر) ‘to rush, to dash (in 
attack)’ 

sáchag, sátk (sáchit) (ȑʕ̴ǐ̾) ɞ̛ǐ̾ ،ɠ̴ǐ̾ ‘to suit, to be useful’ 

sárag, sáret (sárit) (ȑ̔رǐ̾) رِتǐ̾ ،رَگǐ̾ ‘to adorn, to decorate’ 

sáthag, sáthet (sáthit) (ȑʕ̝ǐ̾) ȑِ̝ ǐ̾ ،ɠ̝ǐ̾ ‘to nurture, to 
preserve, to raise a 
child with care’ 

sázag, sázet (sázit) (ȑ̔زǐ̾) زِتǐ̾ ،زگǐ̾ ‘to make, to come to 
an agreement’ 

sáyag, sát (sáit) (ȑʕ̔ǐ̾) تǐ̾ ،ɠ̔ǐ̾ ‘to shave, to grind’ 

sabzag, sabzet (sabzit)  َ̾ َ̾  ’ǲِʛ ‘to grow, to sproutت ǲʛ(ȑ̔ǲʛ̾)گ، 

saggag, sagget (saggit)  َ̾ َ̾  ،ɠّ˫(ȑʕّ˫̾) ȑّ˫ ‘to endure, to bear’ 

sahrhénag, sahrhént 
(sahrhénit) 

 َ̾ َ̾  ،ɠ˿̕ǳ̊ ȑ˿̕ǳ̊
 َ̾ )(ȑʕ˿̕ǳ̊ 

‘to console, to 
comfort, to soothe’ 

samárag, samárt (samárit)  َ̾ َ̾  ’ǐ˼ ‘to caress, to strokeرت (̾˼ǐرȑ̔)˼ǐرگ، 

sambahag, sambahet 
(sambahit) 

 َ̾ َ̾  ،ɠ̊ʛ˼ ِ̊ ʛ˼ َ̾ ) ȑ(ȑʕ̊ʛ˼ ‘to dress up, to adorn 
oneself’ 

sambahénag, sambahént 
(sambahénit) 

 َ̾ َ̾  ،ɠ˿ʖ̊ʛ˼ ȑ˿ʖ̊ʛ˼
 َ̾ )(ȑʕ˿ʖ̊ʛ˼ 

‘to dress someone, to 
adorn someone’ 

sambarag, sambaret 
(sambarit) 

 َ̾ َ̾  ’to dress up‘ ت Ǳَʛ˼ ِǱʛ˼(ȑ̔Ǳʛ˼̾)گ، 

sarhag, sarhet (sarhit)  َ̾ ǳگ،   ’ǳِ(ȑ̔ǳ̾) ‘to rot, to decayت َ̾

sathag, sathet (sathit) (ȑʕʞ َ̾ ) ȑʞ َ̾  ،ɠʞ َ̾ ‘to sew with a flaw’ 

sendag, sest (sendit)  ِ̾ ِ̾  ’ǣ˿̾) ȑʿ˿(ȑ̔ǣ ‘to split, to detachگ، 

serrag, serret (serrit)  ِّǱ ِ̾ گ،  ЯǱ ِ̾(ȑ̔Ǳّ ِ̾  ’to jump‘ ت (

setthag, setthet (setthit)  ِ̾ ِ̾  ،ɠʞّ ȑʞّ ِ̾ )(ȑʕʞّ ‘to hop, to jump, to 
leap’ 

sojjag, sojjet, sojjit  ِّʭ ُ̾  ،ɠʭّ ُ̾(ȑʕʭّ ُ̾ ) ȑ ‘to agree to the price of 
a commodity’ 
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singárag, singáret 
(singárit) 

ت ǐ˫˿ʕ̾رگ، ǐ˫˿ʕ̾رِ 
(ȑ̔رǐ˫˿ʕ̾) 

‘to adorn oneself, to 
beautify oneself’ 

sombag, sopt (sombit) ȑʣ ُ̾  ،ɠʛ˼ ُ̾ (ȑʕʛ˼ ُ̾ ) ‘to pierce’ 

sorag, soret (sorit) (ȑ̔Ǳ ُ̾ Ǳِت ( ُ̾ Ǳگ،  ُ̾ ‘to make a movement, 
to move (itr.)’ 

sorénag, sorént (sorénit) (ȑʕ˿̕Ǳ ُ̾ ) ȑ˿̕Ǳ ُ̾  ،ɠ˿̕Ǳ ُ̾ ‘to stir up, to move 
(tr.)’ 

srapag, srapt (srapit) (ȑʕ̢Ǳَ ْ̾ ) ȑ̢Ǳَ ْ̾  ،ɠ̢Ǳَ ْ̾ ‘to come off, to spring 
(of e.g. a bullet or a 
trap)’ 

srapénag, srapént 
(srapénit) 

 َǱ ْ̾ َǱ ْ̾  ،ɠ˿ʖ̢ َǱ ْ̾ ) ȑ˿ʖ̢ʕ˿ʖ̢(ȑ ‘to cause something to 
come off’ 

sropag, sropt (sropit) (ȑʕ̢Ǳُ ْ̾ ) ȑ̢Ǳُ ْ̾  ،ɠ̢Ǳُ ْ̾ ‘to calm down’ 

shákárag, shákárt 
(shákárit) 

(ȑ̔رǐͨǐ̿) رتǐͨǐ̿ ،رگǐͨǐ̿ ‘to clear one’s throat’ 

shánag, shánt (shánit) (ȑʕ;ǐ̿) ȑ;ǐ̿ ،ɠ;ǐ̿ ‘to vomit, to shake 
off’ 

shahárag, shahárt 
(shahárit) 

 َ̿ َ̿ َ̿ ǐ̊رگ،   ’ǐ̊ ‘to stretch outرǐ̊(ȑ̔رت (

shahmag, shahmet 
(shahmit) 

 َ̿ َ̿  ،ɠ˼̊ َ̿ ) ȑِ˼ ̊(ȑʕ˼̊ ‘to shine, to flash’ 

shalag, shalet (shalit) (ȑʕ˵ َ̿ ) ȑِ˵ َ̿  ،ɠَ˵ َ̿ ‘to pour down (of 
rain)’ 

shamóshag, shamosht 
(shamóshit) 

 ȑˀُ˼ ̿ ،ɠ̿Ǜ˼̿
(ȑʕ̿Ǜ˼̿) 

‘to forget’ 

shampag, shampet 
(shampit) 

 َ̿ َ̿  ،ɠَʣ˼ َ̿ ) ȑʣِ˼(ȑʕʣ˼ ‘to weaken, to wither’ 

shanzag, shanzet (shanzit)  َ̿ َ̿ َ̿ ˿ǲگ،   ’ǲِ˿(ȑ̔ǲ˿ ‘to shower (of rain)ت (

shapag, shapt (shapit)  َ̿ َ̿  ،ɠʣ َ̿ ) ȑʣ(ȑʕʣ ‘to become dry (of 
skin)’ 

shépag, shépt (shépit) (ȑʕʣʖ̿) ȑʣʖ̿ ،ɠʣʖ̿ ‘to put on, to wear, to 
stir, to mix’ 

shézárag, shézáret 
(shézárit) 

 ’to whistle‘ ت (ǲʖ̿ارȑ̔)ǲʖ̿ارگ، ǲʖ̿ارِ 

shengénag, shengént 
(shengénit) 

 ِ̿ ِ̿  ،ɠ˿ʖ˫˿ ȑ˿ʖ˫˿
 ِ̿ )(ȑʕ˿ʖ˫˿ 

‘to ruffle, to 
disarrange’ 

shippag, shippet  
(shippit) 

 ِّʣʕ̿ ،ɠЯʣʕ̿(ȑʕʣّʕ̿) ȑ ‘to strike, to beat’ 
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shódag, shosht (shódit) (ȑ̔دǛ̿) ȑˀُ̿  ’Ǜ̿ ‘to washدگ، 

shóházag, shóházet 
(shóházit) 

ǐΉǛ̿زگ، ǐΉǛ̿زِت 
(ȑ̔زǐΉǛ̿) 

‘to look for, to search’ 

shórénag, shórént 
(shórénit) 

 ȑ˿̕رǛ̿ ،ɠ˿̕رǛ̿
(ȑʕ˿̕رǛ̿) 

‘to stir up, to cause 
commotion’ 

shépag, shépt (shépit) (ȑʕʣʖ̿) ȑʣʖ̿ ،ɠʣʖ̿ ‘to put on, to wear, to 
stir, to mix’ 

shézárag, shézáret 
(shézárit) 

 ’to whistle‘ ت (ǲʖ̿ارȑ̔)ǲʖ̿ارگ، ǲʖ̿ارِ 

shepag, shept (shepit)  ِ̿ ِ̿  ،ɠʣ ِ̿ ) ȑʣ(ȑʕʣ ‘to slip, to slide’ 

shullag, shullet (shullit) ̿) ȑّʹ ǖ̿ ،ɠЯʹ ǖ̿(ȑʕّʹ ǖ ‘to sew, to stitch’ 

táchag, tátk (táchit) (ȑʕ̴ǐ̛) ɞ̛ǐ̛ ،ɠ̴ǐ̛ ‘to ride (a vehicle 
speedily)’ 

táchénag, táchént  
(táchénit) 

 ،ɠ˿ʖ̴ǐ̛(ȑʕ˿ʖ̴ǐ̛) ȑ˿ʖ̴ǐ̛ ‘to chase away’ 

tápag, tápet (tápit)  ِ̢ǐ̛ ،ɠ̢ǐ̛(ȑʕ̢ǐ̛) ȑ ‘to warm up, to put in 
the sun’ 

tachag, tatk (tachit)  َ̛ َ̛ ،ɠʵ َ̛) ɞʜ(ȑʕʵ ‘to run, to escape, to 
flee’ 

talwasag, talwaset 
(talwasit) 

 َ̛˵ǖ َ̛ ،ɠ̾ َ̛) ȑ ِ̾ ǖ˵(ȑʕ̾ǖ˵ ‘to yearn, to long, to 
be restless’ 

tarrag, tarret (tarrit)  َ̛) تǱَّ̛ ،گǱَّ̛(ȑ̔Ǳّ ‘to walk around, to do 
sightseeing’ 

tarrénag, tarrént  
(tarrénit) 

 َ̛ َ̛ ،ɠ˿̕Ǳّ َ̛) ȑ˿̕Ǳّ(ȑʕ˿̕Ǳّ ‘to turn, to translate’ 

tattarag, tattaret (tattarit)  َ̛ َ̛ ،گǱʜّ َ̛) تǱʜّ(ȑ̔Ǳʜّ ‘to stumble, to 
stagger’ 

tawrag, tawret (tawrit) (ȑ̔رǖʑ̛) رتǖʑ̛ ،رگǖʑ̛ ‘to feel hurt’ 

tawrénag, tawrént 
(tawrénit) 

(ȑʕ˿̕رǖʑ̛) ȑ˿̕رǖʑ̛ ،ɠ˿̕رǖʑ̛ ‘to hurt, to offend, to 
displease’ 

tengag, tenget (tengit)  ِ̛ ِ̛ ،ɠ˫˿ ِ̛) ȑ˫˿(ȑʕ˫˿ ‘to gulp, to drink’ 

tórag, tóret (tórit) (ȑ̔رƯ̈̀) رِتƯ̈̀ ،رگƯ̈̀ ‘to weigh’ 

tósénag, tósent (tósénit) (ȑʕ˿ʖ̾Ư̈̀) ȑ˿ʖ̾Ư̈̀ ،ɠ˿ʖ̾Ư̈̀ ‘to make someone 
exhausted, to 
extinguish (of fire)’ 

tokshag, tokshet (tokshit)  ِˀ ˩ُ̛ ،ɠˀ˩ُ̛(ȑʕˀ˩ُ̛) ȑ ‘to yearn, to long, to 
crave’ 
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torsag, torset (torsit)  ُ̛ ȑ̾Ǳُ̛ ،ɠ̾Ǳ(ȑʕ̾Ǳُ̛) ‘to fear, to be afraid’ 

tosag, tost (tosit) (ȑʕʿُ̛) ȑʿُ̛ ،ɠʿُ̛ ‘to faint, to get 
exhausted’ 

trákénag, tráként 
(trákénit) 

(ȑʕ˿ʖͨاǱْ̛) ȑ˿ʖͨاǱْ̛ ،ɠ˿ʖͨاǱْ̛ ‘to make something 
explode/burst’ 

tráshag, trásht (tráshit) (ȑʕ̿اǱْ̛) ȑ̿اǱْ̛ ،ɠ̿اǱْ̛ ‘to carve out (in 
wood)’ 

trahag, trahet (trahit)  ِΉǱْ̛ ،ɠΉǱْ̛(ȑʕΉǱْ̛ ) ȑ ‘to relax, to rest’ 

trakkag, trakket (trakkit)  َǱْ̛ َǱْ̛ ،ɠّͨ ِّͨ َǱْ̛) ȑ(ȑʕّͨ ‘to explode, to 
detonate’ 

trepag, trepet (trepit)  ْ̛ ِǱ ِǱْ̛ ،ɠ̢ ِǱْ̛) ȑِ̢(ȑʕ̢ ‘to shine, to glow, to 
glitter’ 

trinzag, trinzet (trinzit) (ȑ̔ǲ̔Ǳْ̛) تǲ̔Ǳْ̛ ،گǲ˿̔Ǳْ̛ ‘to splash’ 

thagalag, thagalet 
(thagalit) 

(ȑʕ˵َ˫َ̝) ȑِ˵ َ˫َ̝ ،ɠَ˵َ˫َ̝ ‘to move from one’s 
original place’ 

thahag, thahet (thahit) (ȑʕَ̝̊) ȑِ̊ َ̝ ،ɠ َ̊ َ̝ ‘to reach an 
agreement, to suit’ 

thahénag, thahént 
(thahénit) 

(ȑʕ˿ʖ̝̊) ȑ˿ʖ̝̊ ،ɠ˿ʖ̝̊ ‘to fix, to establish, to 
build’ 

thappag, thappet (thappit)  َ̝ ّʣ َ̝ ،ɠ َ̝) ȑʣّ(ȑʕʣّ ‘to hit, to beat, to 
pound’ 

thóhénag, thóhént 
(thóhénit) 

(ȑʕ˿ʖΉǛ̝) ȑ˿ʖΉǛ̝ ،ɠ˿ʖΉǛ̝ ‘to remind or prompt 
someone to perform 
an assigned job, to 
gently wake someone 
up’ 

thokkag, thokket (thokkit)  ُ̝ɠّ˩،  ُ̝ ُ̝) ȑّ˩(ȑʕّ˩ ‘to knock (on a door)’ 

wánag, wánt (wánit) و ،ɠ;اوا(ȑʕ;وا) ȑ; ‘to read, to study, to 
recite’ 

wánénag, wánént  
(wánénit) 

(ȑʕ˿ʖ;وا) ȑ˿ʖ;وا ،ɠ˿ʖ;وا ‘to teach’ 

wápénag, wápént  
(wápénit) 

(ȑʕ˿ʖ̢وا) ȑ˿ʖ̢وا ،ɠ˿ʖ̢وا ‘to put to sleep, to put 
to bed’ 

wárénag, wárént (wárénit) (ȑʕ˿̕وار) ȑ˿̕وار ،ɠ˿̕وار ‘to make someone 
eat’ 

wátarrag, wátarret 
(wátarrit) 

(ȑ̔Ǳّ̛وا) تǱّ̛گ، واǱّ̛وا ‘to return’ 

wakkag, wakket (wakkit)  َوَ و ،ɠّͨ َو) ȑّͨ(ȑʕّͨ ‘to bark (of a dog)’ 

wapsag, wapt (wapsit)  َوَ ̢و ،ɠʿ َو) ȑ̢(ȑʕʿ̢ ‘to go to bed, to lie 
down’ 
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warag, wárt (wárt)  َرگ، وارت (وارت)و ‘to eat, to drink, to 
consume’ 

záyag, zát (záit) (ȑʕ̔زا) زات ،ɠ̔زا ‘to give birth’ 

zabarrag, zabart (zabarrit)  َگ، زَ ز ЯǱ̚ ّǱ̚ َت (ز(ȑ̔Ǳّ̚ ‘to lie, to boast’ 

zondhag, zondhet 
(zondhit) 

(ȑ̔ǥ;ُز) تǥ;ُگ، زǥ;ُز ‘to kneel down’ 

zanzarag, zanzaret 
(zanzarit) 

 ǲ; ‘to whine, to cry inرǲ;(ȑ̔رِت (زَ ;ǲرگ، زَ زَ 
pain’ 

zurag, zort (zurit) (ȑ̔زور) زورگ، زُرت ‘to take, to pick up, to 
buy, to accept’ 

zhámbalénag,  
zhámbalént  
(zhámbalénit) 

 ȑ˿ʖ˵ʛͻژا ،ɠ˿ʖ˵ʛͻژا
(ȑʕ˿ʖ˵ʛͻژا) 

‘to shake, to joggle’ 

zhappag, zhappet 
(zhappit) 

 ȑ(ȑʕّ̢ ‘to pull something (ژَ ِّ̢ ɠЯ̢، ژَ ژَ 
with force’ 

 


